ZAKON

O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA O POSEBNIH PRAVICAH
ITALIJANSKE IN MADZARSKE NARODNE SKUPNOSTI NA PODROCJU
VZGOJE IN IZOBRAZEVANJA (ZPIMVI-A)

1. ¢len

V Zakonu o posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti
na podroc¢ju vzgoje in izobrazevanja (Uradni list RS, &t. 35/01 in 102/07 — ZOsn-F) se v
1. ¢lenu pred besedama »srednjega sploSnega« beseda »in« nadomesti z vejico, na
koncu stavka pa se pika nadomesti z vejico in doda besedilo »viSjega strokovnega
izobraZevanja ter vzgoje in izobrazevanja otrok, mladoletnikov in polnoletnih oseb s
posebnimi potrebami.«.

2. ¢len

V 2. &lenu se beseda »ter« nadomesti z vejico, za besedilom »srednjega
sploSnega izobrazevanja,« pa se doda besedilo »viSjega strokovnega izobrazevanja ter
predpisov, Ki urejajo vzgojo in izobrazevanje otrok, mladoletnikov in polnoletnih oseb s
posebnimi potrebami,«.

3. Clen
Besedilo 5. ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»Programi predSolske vzgoje se za pripadnike italijanske in madzarske
narodne skupnosti prilagajajo v skladu s cilji, dolo€enimi s tem zakonom, in omogocajo
otrokom ob razvijanju maternega jezika tudi seznanjanje z osnovami slovenskega
jezika.

Izobrazevalni programi za pripadnike italijanske narodne skupnosti in
dvojezicni izobrazevalni programi se prilagodijo tako, da se dopolnijo:
- cilji vzgoje in izobrazevanja,
- pogoji za vkljucitev,
- predmetnik,
- uéni nacrti, katalogi znanj in izpitni katalogi.

Programom iz prejSnjega odstavka se dodajo navodila za izvajanje.

S predmetnikom se lahko u¢encem, vajencem in dijakom dolo¢i najve¢ za
dve uri vecja tedenska obveznost pouka.

UcCni nacrti, katalogi znanj in izpitni katalogi se objavijo dvojezi¢no.

Za ucence in dijake ol z italijanskim u¢nim jezikom se za vsa tekmovanja iz
znanja, ki so financirana ali sofinancirana iz javnih sredstev, razen za tekmovanja iz
znanja slovenskega jezika, zagotovijo naloge v italijanskem jeziku, za u¢ence in dijake
dvojezi¢nih $ol pa dvojezi¢ne naloge, razen za tekmovanja iz znanja slovenskega in
madzarskega jezika.



Javno veljavne programe, prilagojene v skladu s tem zakonom, sprejme
minister, pristojen za Solstvo, v sodelovanju s pristojnim strokovnim svetom v skladu z
zakonom in jih na enak nacin kot druge javno veljavne programe objavi tudi v jeziku
narodnih skupnosti.

Minister, pristojen za $olstvo, lahko s sklepom o dodelitvi programa doloci,
da dvojezi€na osnovna Sola, ki izvaja prilagojen program po zakonu, Ki ureja
usmerjanje otrok s posebnimi potrebami, za uence zunaj narodnostno mesSanega
obmocja izvaja tudi prilagojen program s slovenskim ucénim jezikom z obveznim
uéenjem madzarskega jezika najve¢ dve uri tedensko, tako da se ne preseze z
zakonom dolocene najvecdje tedenske obveznosti pouka uéencev.«.

4. Clen
Za 5. ¢lenom se doda nov 5.a ¢len, ki se glasi:

»5.a Clen
(nadstandardni programi)

Sola pri pripravi letnega delovnega naérta obravnava tudi programe ali
dejavnosti, ki jih predlaga samoupravna narodna skupnost, ¢e so v skladu s cilji vzgoje
in izobrazevanja v Republiki Sloveniji. Programe in dejavnosti, ki jih Sola vkljuci v letni
delovni nacrt, kot nadstandardni program financira samoupravna narodna skupnost. «.

5. ¢len

V prvem odstavku 7. €lena se beseda »mnenje« nadomesti z besedo
»soglasje«.

6. ¢len

V 8. ¢lenu se prva alineja spremeni tako, da se glasi:
»-  V prvem vzgojno-izobrazevalnem obdobju ter v Cetrtem in petem razredu lahko
poucuje madzarski jezik, ki se ga uc€enci uCijo kot prvi jezik, tudi ucitelj
predmetnega pouka madzarskega jezika, «.

7. ¢len

V 9. ¢lenu se doda nov prvi odstavek, ki se glasi:

»Ce so v osnovno $olo zunaj narodnostno medanega obmodja vpisani
ucenci iz vrst italijanske oziroma madzZarske narodne skupnosti, Sola za te u¢ence kot
interesno dejavnost brezplaéno organizira u€enje italijanskega oziroma madzarskega
jezika, ¢e se zanj odloci vsaj pet izmed njih. Skupina se lahko oblikuje tudi iz u¢encev
razli¢nih Sol v istem kraju. V tem primeru se Sole sporazumejo o izvedbi interesne
dejavnosti.«.

Dosedanja prvi in drugi odstavek postaneta drugi in tretji odstavek.

8. ¢len



V 11. &lenu se za petim odstavkom dodata nova Sesti in sedmi odstavek, ki
se glasita:

»StarSi oziroma skrbniki imajo pravico vpisati otroka v osnovno $olo z
italijanskim u¢nim jezikom oziroma v dvojezi¢no osnovno Solo tudi, ¢e ima otrok stalno
oziroma zacasno prebivalis€e izven Solskega okolisa te Sole.

Ucenec v primeru iz prejSnjega odstavka nima pravice do brezplaénega
prevoza, razen e gre za otroka s posebnimi potrebami, ki mu je ta pravica priznana z
odlo¢bo o usmeritvi.«.

9. ¢len
Naslov 13. ¢lena se spremeni tako, da se glasi: »(svet zavoda)«.

Za tretjim odstavkom se dodata nova Cetrti in peti odstavek, ki se glasita:

»Javni dvojezi€ni vrtec in javna dvojezi€na Sola morata pred sprejetjiem
letnega delovnega nacrta pridobiti mnenje pristojne samoupravne narodne skupnosti,
ki ga ta poda v sedmih dneh od prejema predloga letnega delovnega nacrta.

Ne glede na prej$nji odstavek lahko svet javnega dvojeziénega vrtca oziroma
javne dvojeziCne Sole sprejme letni delovni naért brez predhodnega mnenja
samoupravne narodne skupnosti, €e ga ta ne poda v roku iz prejSnjega odstavka. «.

10. ¢len

V 14. €lenu se za tretjim odstavkom doda nov Cetrti odstavek, ki se glasi:

»Ce se na razpis za prosto delovno mesto strokovnega delavca v
dvojezi€nem vrtcu ali Soli prijavi ve¢ kandidatov, ki izpolnjujejo vse predpisane pogoje
za zasedbo delovnega mesta in izkazujejo primerljive reference, ima prednost pri izbiri
praviloma kandidat, ki izkazuje znanje madzarskega jezika na visji ravni.«.

11. élen

15. Clen se spremeni tako, da se glasi:

»15. €len
(znanje italijanskega jezika kot u¢nega jezika)

Strokovni delavec obvlada italijanski jezik kot u¢ni jezik, Ce:
- je koncal osnovno ali srednjo Solo z italijanskim ucnim jezikom in pridobil
predpisano izobrazbo v italijanskem jeziku ali
- je koncal osnovno in srednjo Solo z italijanskim uénim jezikom.

Strokovni delavec, ki ne izpolnjuje pogojev iz prejSnjega odstavka, obvlada
italijanski jezik kot ucni jezik tudi, e ima v skladu s 15.¢ ¢lenom tega zakona opravljen
preizkus znanja italijanskega jezika na ravni C1, kot jo dolo¢a Skupni evropski jezikovni
okvir Sveta Evrope (v nadaljnjem besedilu: SEJO).«.

12. €len

Za 15. ¢lenom se dodajo novi 15.a, 15.b, 15.c in 15.¢€ €len, ki se glasijo:



»15.a Clen
(znanje slovenskega in madzarskega jezika kot u€nega jezika)

Strokovni delavci v dvojezi¢nih vricih in Solah morajo obvladati slovenski in
madzarski jezik. Znanje slovenskega jezika kot u¢nega jezika se preverja v skladu z
zakonom, ki ureja organizacijo in financiranje vzgoje in izobrazevanja.

Strokovni delavec obvlada madzarski jezik kot ucni jezik, Ce:

- je pridobil predpisano izobrazbo v madzarskem jeziku,

- je koncal najmanj dvojezi¢no srednjo Solo in se je madzarski jezik ucil na ravni, ki jo
dolo¢i minister, pristojen za Solstvo,

-z ustreznim certifikatom izkazuje znanje madzarskega jezika na ravni po SEJO, ki
jo doloCi minister, pristojen za Solstvo, al

- ima v skladu s 15.¢ ¢lenom tega zakona opravljen preizkus znanja madzarskega
jezika na ravni po SEJO, ki jo dolo€i minister, pristojen za Solstvo.

Ne glede na drugo alinejo prejSnjega odstavka vzgojitelj z vezavo na
madzarski jezik, drugi ucitelj razrednega pouka z vezavo na madzarski jezik, ucitelj v
jezikovni u€ni skupini s pretezno madzarskim jezikom in ucitelj madzarskega jezika
obvlada madzZarski jezik kot ucni jezik, ¢e je koncal tudi dvojezicno osnovno $olo.
Podrobnej$e pogoje za strokovne delavce iz prejSnjega stavka doloci minister, pristojen
za Solstvo, v skladu s Sestim odstavkom tega ¢lena.

Strokovni delavec na delovnem mestu, na katerem se uporablja pretezno
slovenski ucni jezik, in ucitelj strokovnoteoreti¢nih predmetov, obvlada madzarski jezik
kot ucni jezik tudi, ¢e je konc€al program fakultativnega pouka madzarskega jezika na
srednji Soli, vi§ji ali univerzitetni ravni ali izkazuje znanje madZarskega jezika na ravni
po SEJO, ki jo dolo&i minister, pristojen za Solstvo.

Strokovni delavec, za katerega je predpisan izobrazbeni pogoj srednja ali
srednja strokovna izobrazba (na primer laborant, uitelj prakti¢nega pouka, organizator
praktiCnega pouka in drugi, razen pomocnika vzgojitelja) ali visoka strokovna izobrazba
(na primer organizator prehrane, organizator zdravstveno-higienskega rezima) obvlada
madzarski jezik kot ucni jezik tudi, ¢e je koncal program fakultativnega pouka
madzarskega jezika na srednji Soli, vi§ji ali univerzitetni ravni.

Ravni znanja madzarskega jezika iz druge, tretje in Cetrte alineje drugega
odstavka tega €lena in iz Cetrtega odstavka tega €lena ter podrobnejSe pogoje znanja
ucnega jezika, ki jih mora izpolnjevati posamezen strokovni delavec, doloCi minister,
pristojen za Solstvo, po predhodnem soglasju madzarske samoupravne narodne
skupnosti. Pri tem upos$teva zahtevano raven izobrazbe za posameznega strokovnega
delavca in zahteve delovnega mesta, zlasti glede jezikovne organizacije vzgojno-
izobraZevalnega dela.

15.b ¢len
(izjema glede znanja madzarskega jezika kot u¢nega jezika)

Dvojezi¢ni vrtec ali Sola lahko za dolo€en ¢as najvec treh let sklene pogodbo
o zaposlitvi tudi s kandidatom, ki ne izpolnjuje pogoja znanja madzarskega jezika kot
uénega jezika v skladu s prej$njim ¢lenom, e nihée od prijavijenih kandidatov ne
izpolnjuje tega pogoja in je taka zaposlitev nujna za nemoteno izvajanje vzgojno-
izobrazevalnega dela. Ce se po preteku tega obdobja okolis&ine iz prej$njega stavka



ne spremenijo, mora vrtec oziroma Sola za sklenitev nove pogodbe o zaposlitvi pridobiti
soglasje ministra, pristojnega za Solstvo.

Steje se, da je zaposlitev za nemoteno izvajanje vzgojno-izobrazevalnega
dela nujna, e sicer z organizacijo dela v skladu z normativi in standardi ni mogoce
izvesti vzgojno-izobrazevalnega programa ali dela programa, o ¢emer vrtec oziroma
Sola obvesti ministrstvo, pristojno za Solstvo.

15.c €len
(znanje jezika narodne skupnosti)

Delavec, ki v skladu s sistemizacijo opravlja strokovno-administrativna,
tehni€na ali druga dela (administrativni, raunovodski, tehniéni in drugi delavci) v
italijanskem vrtcu ali Soli, obvlada italijanski jezik, ¢e je kon€al osnovno ali srednjo Solo
z italijanskim jezikom ali ¢e z ustreznim certifikatom izkazuje znanje jezika na ravni B1,
kot jo doloca SEJO.

Delavec iz prejSnjega odstavka v dvojezicnem vrtcu ali Soli obvlada
madZarski jezik, ¢e je konc€al dvojezi€no osnovno ali dvojezi€no srednjo Solo ali je
koncal program fakultativnega pouka madzarskega jezika na sredniji Soli ali z ustreznim
certifikatom izkazuje znanje na ravni B1, kot jo dolo¢a SEJO. Delavec, za katerega je
predpisana srednja ali niZzja raven izobrazbe (na primer kuhar, hidnik), obvlada
madZarski jezik tudi, e izkazuje znanje madZarskega jezika na ravni dvojezi¢ne
osnovne Sole.

Spremljevalec otroka s posebnimi potrebami v dvojeziénem vrtcu ali Soli
obvlada madzarski jezik, ¢e z ustreznim certifikatom izkazuje znanje madzarskega
jezika na ravni, ki jo dolo¢i minister, pristojen za Solstvo.

Varuh-negovalec v dvojezi¢ni Soli oziroma zavodu, v katerem se izvaja
posebni program vzgoje in izobraZzevanja, obvlada madzarski jezik, ¢e z ustreznim
certifikatom izkazuje znanje madZarskega jezika na ravni, ki jo dolo¢i minister, pristojen
za Solstvo.

Ravni znanja madzarskega jezika iz tretjega in Cetrtega odstavka tega ¢lena
dolo¢i minister, pristojen za Solstvo, po predhodnem soglasju madzarske samoupravne
narodne skupnosti. Pri tem uposSteva materni jezik otroka, ki ga delavec spremlja
oziroma neguje, zahtevano raven izobrazbe in zahteve delovnega mesta.

15.¢ €len
(preizkus znanja)

Znanje italijanskega oziroma madZarskega ucnega jezika v skladu s 15.
oziroma 15.a ¢lenom tega zakona in znanje jezika narodne skupnosti v skladu s 15.c
¢lenom tega zakona se lahko dokaze tudi z opravljenim preizkusom znanja
italijanskega oziroma madzarskega jezika (v nadaljnjem besedilu: preizkus znanja).

Preizkus znanja izvaja Drzavni izpitni center.
Minister, pristojen za Solstvo, lahko za izvajanje preizkusa znanja pooblasti

tudi drugo pravno ali fizi€no osebo, ki izpolnjuje standarde oziroma je pooblasena za
izvajanje preizkusov znanja italijanskega in madzarskega jezika po SEJO.



Javno pooblastilo zavodu iz prejSnjega odstavka se podeli za dolo€en ¢as
petih let z odlo¢bo v upravnem postopku. Isti osebi se pooblastilo lahko ponovno
podeli.

Izvajanje preizkusov znanja na podlagi javnega pooblastila se financira iz
javnih sredstev na nacin in v obsegu, doloéenem z aktom o podelitvi javnega
pooblastila oziroma aktom o ustanovitvi javnega zavoda.

Zaradi nezakonitega ali nepravilnega izvajanja preizkusov znanja na podlagi
javnega pooblastila se lahko javno pooblastio odvzame. O odvzemu javnega
pooblastila odlo¢i minister, pristojen za Solstvo, z odlo¢bo v upravnem postopku.

Izvajalec preizkusa znanja iz drugega oziroma tretjega odstavka tega ¢lena
za izvajanje in evidentiranje preizkusa znanja vzpostavi evidenco, ki vkljuCuje
naslednje podatke:

- osebno ime kandidata ter datum in kraj rojstva,

- strokovni naslov kandidata,

- datum in Stevilko potrdila o opravljenem preizkusu znanja,

- raven znanja jezika po SEJO, ki jo izkazuje z opravljenim preizkusom znanja,
- sestavo komisije.

Podrobnej$e pogoje in nacin podelitve oziroma odvzema javnega pooblastila
ter podrobnej$i obseg, vsebino in nacin preizkusa znanja dolo¢i minister, pristojen za
Solstvo, po predhodnem soglasju samoupravnih narodnih skupnosti.«.

13. élen

17. Clen se spremeni tako, da se glasi:

»17. Clen
(strokovni izpit)

Strokovni delavci vricev in Sol z italijanskim uénim jezikom, razen uciteljev
slovenskega jezika, opravljajo strokovni izpit v italijanskem jeziku.

Strokovni delavci dvojeziénih vrtcev in 8ol opravljajo strokovni izpit v
slovenskem ali v madzarskem jeziku. Strokovni izpit opravljajo iz slovenskega in
madzarskega ucnega jezika na razlicnih ravneh zahtevnosti. V prijavi navedejo, v
katerem jeziku Zzelijo opravljati izpit ter kateri jezik bodo opravljali na osnovni in
katerega na vi§ji ravni zahtevnosti.

Strokovni delavec dobi prilogo k potrdilu o opravljenem strokovnem izpitu, iz
katere je razvidno, da je opravil strokovni izpit v skladu s prvim oziroma drugim
odstavkom tega €lena.«.

14. Clen
V 19. &lenu se &rta besedilo »na narodnostno meSanem obmocju«, beseda

»tega« pa se nadomesti z besedama »narodnostno mesanegax.

15. élen



21. ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»21. Clen
(razvojno in svetovalno delo na podrocju Solstva narodnih skupnosti)

Razvojno in svetovalno delo ter drugo strokovno podporo na podrocju vzgoje
in izobraZzevanja pripadnikov italijanske in madzarske narodne skupnosti (v nadaljnjem
besedilu: Solstvo narodnih skupnosti) opravija pristojni javni zavod za splosno
izobraZzevanje (v nadaljnjem besedilu: zavod), v okviru katerega se z notranjo
organizacijo zagotovi delovanje posebne strokovne sluzbe za S$olstvo narodnih
skupnosti. Strokovna sluzba deluje na obmogjih obcin, v katerih Zivi italijanska oziroma
madzarska narodna skupnost. V strokovni sluzbi je treba zagotoviti tudi delavce iz vrst
narodnih skupnosti.

Zavod na podroCju Solstva narodnih skupnosti skrbi za uresniCevanje
posebnih pravic tako, da:

- sodeluje pri nacrtovanju pridobivanja predpisane izobrazbe v uénem jeziku
narodnosti za strokovne delavce vrtcev in 8ol z italijanskim uénim jezikom oziroma
dvojezi¢nih vrtcev in Sol ter pri izvajanju nadaljnjega izobrazevanja in usposabljanja
teh strokovnih delavcev po programih, ki omogoc€ajo njihov kontinuiran
profesionalni razvoj,

- nacrtuje razvojno in svetovalno dela na podrocju Solstva narodnih skupnosti, v
sodelovanju s samoupravnima narodnima skupnostima,

- opravlja razvojno in svetovalno delo pri pripravi in izvedbi vzgojno-izobrazevalnih
programov na podro¢ju Solstva narodnih skupnosti,

- sodeluje v postopkih preizkusa znanja u¢nega jezika iz 15.¢ ¢lena tega zakona,

- spremlja in sodeluje uresni¢evanje 23. ¢lena tega zakona,

- sodeluje z javnimi ustanovami na podrocju Solstva, kulturnimi in drugimi ustanovami
mati¢nega naroda in sosednjih drzav,

- pripravlja sezname ucbenikov in uénih gradiv za podrocje Solstva narodnih
skupnosti ter koordinira pripravo novih u¢benikov in u€nega gradiva za podrocje
Solstva narodnih skupnosti,

- skrbi za ustrezne prevode programov in u¢nih nacértov za podrocje Solstva narodnih
skupnosti.

Zavod v letnem delovnem nacrtu v sodelovanju s posamezno samoupravno
narodno skupnostjo opredeli tudi razvojni nacért delovanja na podrocju Solstva narodnih
skupnosti.

Zavod pri izvedbi nalog iz drugega odstavka tega d¢lena sodeluje z
ministrstvom, pristojnim za Solstvo, in z javnimi zavodi, ki delujejo na podrocju razvoja
Solstva (Center Republike Slovenije za poklicno izobrazevanje, Drzavni izpitni center,
Sola za ravnatelje, Pedagoski institut in drugi).

Ministrstvo, pristojno za Solstvo, samoupravni narodni skupnosti in zavod
enkrat letno, na pobudo samoupravne narodne skupnosti pa tudi pogosteje, pripravijo
analizo izvajanja doloCb tega zakona in uresniCevanja nalog iz drugega odstavka tega
¢lena ter izdelajo nacrt izboljSav sistema Solstva narodnih skupnosti. «.

16. ¢len

22. Clen se spremeni tako, da se glasi:



»22. Clen
(posebnosti v postopkih usmerjanja otrok s posebnimi potrebami)

Na obmogjih obcin, kjer sta poleg slovenskega jezika uradni jezik tudi
italijanski oziroma madzarski jezik, postopek usmerjanja otrok s posebnimi potrebami
teCe dvojezi¢no, €e tako zahteva otrokov zakoniti zastopnik oziroma skrbnik oziroma
starejSi mladoletnik sam.

V postopku usmerjanja otrok s posebnimi potrebami izven obmocja, na
katerem sta uradna jezika tudi italijanski oziroma madzarski jezik, imajo pripadniki
narodne skupnosti pravico uporabljati svoj jezik v skladu z zakonom, ki ureja splosni
upravni postopek, pri ¢emer se na zahtevo otrokovih zakonitih zastopnikov oziroma
skrbnikov oziroma starejSega mladoletnika zagotovi tudi prevod odlo¢be o usmeritvi in
odlocitve o pritozbi v jezik narodne skupnosti.«.

17. Clen
Besedilo 23. ¢lena se spremeni tako, da se glasi:

»Vlada zagotavlja pogoje, da visokoSolski zavodi v skladu z zakonom, ki
ureja visoko Solstvo, omogocijo Studij za pridobitev predpisane izobrazbe na ustreznih
Studijskih programih za strokovne delavce vrtcev in Sol z italijanskim u¢nim jezikom tudi
v italijanskem jeziku in za dvojezi¢ne vrtce in Sole tudi v madzZarskem jeziku ter da se
za ta namen povezujejo s sorodnimi ustanovami v sosednjih drzavah. Vlada lahko
zagotavlja pogoje iz prejSnjega stavka z dodeljevanjem sredstev v okviru nacionalno
pomembnih nalog, kot jih dolo¢a zakon, ki ureja visoko Solstvo.

Programi nadaljnjega izobrazevanja in usposabljanja strokovnih delavcev
vricev in Sol z italijanskim u€nim jezikom oziroma dvojezi¢nih vrtcev in Sol morajo
vkljuevati tudi programe usposabljanja iz znanja italijanskega strokovnega uénega
jezika in slovenskega jezika kot jezika okolja, v dvojezi¢nih Solah pa znanja obeh uénih
jezikov ter metodike dvojezicnega pouka. Za vse programe usposabljanj, ki se za
strokovne delavce iz prejSnjega stavka organizirajo v italjanskem oziroma
madZarskem jeziku, se zagotavlja financiranje iz javnih sredstev, tako da je udelezba
strokovnih delavcev brezpla¢na.

Programe iz prejSnjega odstavka predlaga zavod iz 21. ¢lena tega zakona. «.

18. Clen
V 24. ¢lenu se doda nov prvi odstavek, ki se glasi:
»Normativi in standardi za vrtce in Sole z italijanskim u€nim jezikom oziroma
za dvojezi€ne vrtce in Sole zagotavljajo enakopravnost teh vricev in $ol znotraj vzgojno-
izobrazevalnega sistema Republike Slovenije.«.

Dosedaniji prvi odstavek postane drugi odstavek.

PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

19. ¢len



Kdor do dne zacetka uporabe tega zakona izpolnjuje pogoje znanja u¢nega
jezika v skladu z Zakonom o posebnih pravicah italijanske in madzarske narodne
skupnosti na podrocju vzgoje in izobrazevanja (Uradni list RS, &t. 35/01 in 102/07 —
ZOsn-F), izpolnjuje pogoj znanja uénega jezika tudi v skladu s tem zakonom.

Kdor do dne zaCetka uporabe tega zakona izpolnjuje predpisane pogoje
znanja italijanskega oziroma madzarskega jezika za druga strokovna, administrativna,
tehni¢na in druga dela, izkazuje ustrezno znanje jezika tudi v skladu s tem zakonom.

Strokovni izpit, opravljen do dne zacetka uporabe tega zakona v skladu z
Zakonom o posebnih pravicah italijanske in madZarske narodne skupnosti na podrocju
vzgoje in izobraZzevanja (Uradni list RS, &t. 35/01 in 102/07 — ZOsn-F), se $teje kot
strokovni izpit, opravljen v skladu s tem zakonom.

20. ¢len

Minister, pristojen za $olstvo, izda podzakonska predpisa iz 15.a in 15.c
¢lena tega zakona do 1. septembra 2018.

Pravilnik o smeri izobrazbe uciteljev v devetletni dvojezi¢ni osnovni Soli in
devetletni osnovni $oli z italijanskim uénim jezikom (Uradni list RS, &t. 35/06), Pravilnik
0 preizkusu znanja u€nega jezika na narodno me$anih obmocjih (Uradni list RS, St.
100/06), Pravilnik o izboru in sofinanciranju programov nadaljnjega izobrazevanja in
usposabljanja strokovnih delavcev v vzgoji in izobrazevanju (Uradni list RS, §t. 33/17)
in Pravilnik o strokovnem izpitu strokovnih delavcev na podro€ju vzgoje in
izobrazevanja (Uradni list RS, §t. 23/06, 81/07, 105/08, 38/14 in 64/15) se uskladijo s
tem zakonom do zacgetka njegove uporabe.

Postopki, ki so se zaCeli do zaCetka uporabe tega zakona na podlagi
Pravilnika o preizkusu znanja u¢nega jezika na narodno meSanih obmogjih (Uradni list
RS, §t. 100/06) in Pravilnika o strokovnem izpitu strokovnih delavcev na podrocju
vzgoje in izobrazevanja (Uradni list RS, §t. 23/06, 81/07, 105/08, 38/14 in 64/15), se
dokonc€ajo po dolo€bah navedenih pravilnikov.

21. ¢len
Dolo¢ba osmega odstavka 5. ¢lena zakona se za¢ne uporabljati, ko minister,
pristojen za $olstvo, sprejme program osnovne $ole s prilagojenim predmetnikom za

osnovno $Solo s slovenskim uénim jezikom in obveznim u€enjem madzarskega jezika.

Program iz prejSnjega odstavka se sprejme do 30. junija 2019.

22. Clen

Akt o ustanovitvi Zavoda Republike Slovenije za Solstvo se uskladi s tem
zakonom do zacetka njegove uporabe.

Zavod iz prejSnjega odstavka uskladi svoje akte s tem zakonom v Sestih
mesecih od zacetka njegove uporabe.
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23. ¢len

Ta zakon zacne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem listu Republike
Slovenije, uporabljati pa se za¢ne 1. septembra 2018.

Do zacetka uporabe tega zakona se uporabljajo dolo¢be Zakona o posebnih
pravicah italijanske in madzarske narodne skupnosti na podro¢ju vzgoje in
izobrazevanja (Uradni list RS, §t. 35/01 in 102/07 — ZOsn-F).

Stevilka: 600-06/17-2/

Datum: 13. februar 2018

EPA 2421-VII
Drzavni zbor
dr. Milan Brglez
predsednik



